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Dictionary Writing System

- sprava celé tvorby slovniku

- propojent s dal$imi aplikacemi (korpusy, analyzatory...)

- (dictionary production system, lexicographic workbench...)
- ukladani obvykle XML databaze
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- IDM (Francie
- client-server
- DANTE lexical database, Oxford University Press
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1Cdl AdldDdSEe, UXIOrad UIIVETSILY FIess

Projec WEBSTER
Popc_ Z @ B B 0 b ® &
l 5;;2 - i ‘ HOME PAGE MNEW PRINT PREVIEW SAVE TEMPLATE VERSIOMS FIND
Uszar : kristenharrison Weoraz 10 Sraractecz k) f FILE EDIT CONFICG TOOLS HELFE
= BEBEO xwe B % ii 4 ATIRIBUTES
Ahdal n. [Ar. badTl, pl. abdél, a substitute, a good, religious man, saint, fr. badala to change, E t: DEF
Abandonee - subsﬁtute[] P g g - <entry><sense><def> .\::n Value
E wam i
Abandoner A religious devotee or denish in Persia, [
Abandonment Abderian a [From A&dera, a town in Thrace, of which place Democritus, the Laughing M
Philosopher, was a native.] v [BTR=EIDER )
Abandum Given to laughter: inclined to foolish or incessant meriment. o[ :
Abanet Abderite n [L Abderits, Abdentes, fr. Gr. Abdhri ths ] | Ml ANNCTATIONS
Ab 1. An inhabitant of Abdera, in Thrace. Hurean ) Abandon
anga The Abderite Democritus. the Laughing Philosopher. [FEeoo0) A"ban"don®
Abannation Ahdest n. [Per. odast ab water + dasthand] -
Abarticulation Purification by washing the hands before prayer; -- a Mohammedan rite. w | RO
Ahdicable a. I ThaN® "
Abased Capable of being abdicated. |: (L"baN"doN")
Abasedly Abdicant . ==n.
Abasement DO N A . [ F. See [=_JAbandonl = .
Abdicant a [L abdicans, p. pr. of abdicare.]
Abaser Abdicating; renouncing; — followed by of — Aionks abdicant of their orders. " (Whitlock)
Abashedl Abandon n. [F. See Asanpon] —
y A complete giving up to [Click within an entry and type vour edits__] natural impulses: [= 1A complete giving up to [Clickwithin an entry and type your
ﬁas.hment freedom from artificial constraint; g24less freedom or ease. edits...] natural impulses: freedoRffom artificial constraint;
asia careless freedom or ease. ch il be
Abassi _— anges w
Use the WYSIWYG E\ reflected in the
Abatable view to edit Tree View
Abate textual content
within an element
Abate
Abatement
Abater
Abatised
Abator
Abattoir
Abature
Abatvoix
Abawed
Abaxial
Abay
Abba
Abbacy
- . ( s
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- Erlandsen Media Publishing (Dansko)
- client-server / desktop, multiplatform
- Van Dale (Holandsko)
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chamber
[TIOTCaFRE

hetch
hotchpot
hotchpotch
hot comb
hot comer
hotdog

hot dog
hotel

Hotel
haotelier
hotelman
hotflash
hotfoot
hothead
hotheaded
hothouse
hot key
hotline

haot link
hotly
hot-meit
hot metal
hot money
hot pants
hot pepper
hot plate
hot pot

hot potato
hot pursuit
hetrod
hot-rodder
hot seat
hotshot
hat spot
hot spring
hot stuff
Hottentot
hotticket
hottie
hottub
hotup

hot war
hot water
hot-wire
hound
hounds
hound's-tongue
houndstooth
hour

hour angle
hour circle
hourglass
hour hand
houri
hour-long
hourly

b2

e

Gee ANV AlF:E

tcham-ber \'cham-bar\ u [ME chambre, fr. AF, fr.
LL camera. fr. L, arched roof, fr. Gk lamara vault]
(12c) 1:ROOM; esp ! BEDROOM 2! anatural or
artificial enclosed space or cavity 3 a i a hall for the
meetings of a deliberative, legislative, or judicial body
<the senate ~> b ! a room where a judge transacts
business — usu. used in pl. e i the reception room
of a person of rank or autherity 4a ! a legislative or
judicial body; esp & either of the houses of a bicameral
legislature b ! a voluntary beard or council 5a:
the part of the bore of a gun that holds the charge

b ! a compartment in the cartridge cylinder of a

revolver — chame+bered \-bard) adj
2chamber »t cham-bered; cham+ber-ing \-
ble-)rin\ (1575)

! HOUSE 2! to serve as a chamber for; esp @ to

1: to place in or asif in a chamber

accommeodate in the chamber of a firearm

schamber ady (1706) | being, relating to, or

performing chamber music|

Ba= 2200 e B

A

e BREEL) DEREe
[=] 3.

'house \'hatis\ n, pl hous-es \ 'hai-z=z also -saz\ often attrib 1
[ME hous, tr. OF hiis; akin to OHG hiis house] (bef, 120) 11! a
building that serves as living quarters for one or a few families
HOME 2a (1) : ashelter or refuge (as a nest or den) of a wild
animal  (2) ! a natural covering (as a test or shell) that encloses
and protects an animal or a colony of zooids b i a building in
which something is housed <a carriage ~> 3 a ! one of the 12
equal sectors in which the celestial sphere is divided in astrelogy
b ! a zodiacal sign that is the seat of a planet's greatest
influence  4a i HOUSEHOLD b i a family including ancestors,
descendants, and kindred <the ~ of Tudor> 5a ! a residence for
a religious community or for students b i the community or
students in residence 6 a ! a legislative, deliberative, or

consultative assembly; esp } one constituting a division of a

bicameral body

<= dt>} the building or chamber where such an assembly
mests< /dt> |
</sense> ¢! aquorum of such an assembly 7a ! aplace
of business or entertainment <a movie ~> b (1) ! a business
organization <a publishing ~> (2) { a gambling establishment
¢ ! the audience in a theater or concert hall <a full ~ on
opening night> 8 i the circular area 12 feet in diameter
surrounding the tee and within which a curling stone must rest
in order to count 9 fr, The Warehouse, Chicage dance club
that pioneered the style | a type of dance music mixed by a
disc jockey that features overdubbing with a heavy repetitive
drumbeat and repeated electronic melody lines — house+ful
\'hats- ful\ 1 — house-less 1\ 'hati-slas), adj —
house-lessness n
<dro>
<drpzon the house
<fdrp> i without charge : FREE
Sldee
sense
Path: /hom/entry[1)/def/sense[6])/sense[2]
Meodel: Text Not Allowed
Project: MW-coll
Locale: ——
Schema context: -default- .

n

ID: 100031695
Character: -

Last phase: Error:

State: Def y.
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» TshwaneDJe (JAR)
- client-server / desktop
- Oxford University Press, Longman Publishing

st franchtcicl T= = ]
Hi & #|lose BBEB+9 B 1 U ouu@ X| AN %4 E 0

| bessiemme || = 20090223 LA GR EE L L SEARAL2 E LR S TAM MO YAV g
s | P
. 5 POSGroup: Autohlumibers1 PanOiSpeech=prap. sans [sd] prop. =
! L] & Sonse 1 AutoMumbars! 1 without « C'est bon quand f pewr danser sans musigue. 1¥'s good when
Riétironces barguas: TE: TE=without mcadﬂﬂw\hﬂxwm (EV) = “Om peut faire saviz revailler I y
Exampie . We can do 2 withowt workag on Sunday. (SL, AnS4) m sons
Exampie: Emw'\:nmmqmml cose -ulm coasuless <Dall> u sams comnolssance unconscious
¢ md 0 | [ Combination: LammaSignesars cosse. <[a%i> w sans doute no doubd, without 3 doubt <Da84> m sans (que) 2
e | TE TEsendiess . unless - Eron veillan fe mort, Buen sir. On aqurair famats lassé le mort
TE: TE=coassiess seotr gue quelgu o soir 4 Asd we waked the body, of course. We

sanctuaire ) = B would"ve never left the body unless somecne was there. (TB) b without «
sandale () TE TE=unconscicus *T'muras pas bari davs la saile sang i 1e four dehars. You wouldn't
sandwieh (%) ) have fought n the dance hall without him throwing you out. (LA, AnS4) <LA
o) Te Tesodoe T e ot e O e
sangh ) TE: TE=wihouta doutt [hamen]

or =}
sangler (1) . . i T sanscor [sdbod] o . _

’ - 1 healess, croel, pliliss phrson « T &2 ron g sani-caur. You're
sangEu () F herbute 1) B atwbts (20 | b Aechercher 23 [ @ | |- but a croc] man. (5B)
sl Lemma [Dlancompiete - <Loc: S5, Dabd, 032> [Admin)

. L L H sansjole [sdzwal n.m
-1 lue heron

<Log: LvBE. Re31> [admin]

Santa Claus [sdtaklsz, sfteklaz) » pop.
+ 1Santa Claus
<loe: AC. EV. 1B, LvBE, PhiE> [admn]

santé jsdva] nf

1 bealth « J'at pas pu mempicher de marcher & lul. Jo dis, "Iy a une
guestion § 'aimerats i demander, Quot ¢ st fu_fais pour ta sanid? " Il
] dit, "“Je vas au bal proche tous lez soirs. " I coskda’t help but walk over to
o lum. I said, “There's a queston 1'd ke 1o ask vou. What do you do for vour
heah™ He sad, “ go o the dance akmost every night * (ch La neige sur
Ia cowvertura) m b volre sanié to your health <0a84> a en bonne santé in
= goed health <Dabi> s en mauvaise santé in bad healh <Dadd>

e P T T —— =




B (New Document Object Model] Tshwanelex - [CA\Dictionary of Louisiana French.tidict)
Eichier fdition Yue Lemme Dictionnaire Format Ogytils Fenétre Aide
Hiai#allerppr@@lD ¢+ B U0 sl X 49| H#|0

= Lemma sans LemmaSign=sans Modied=2009-02-23 ARSIRIEIELS I HLLLUMIMINIQIPIQIR ST NI IZ] 6
i~ Pronunciabon: text ‘'sd’
& POSGroup: AutoNumber=1 PartOfSpeech=prep. sans [sd] prep.
| B-Sense 1 AutoNumber=1 1 without » C'est bon quand tu pewx danser sans musigue. It's good when
-~ TE: TE=without you can dance without music. (EV) » *On pewt faire sans rravailier le
~ Example: Exampie=C'est Don Quand tu peux d dimanche. We can do 1t without working on Sunday. (SL, An94) = sans
- Example. Example="0n peut faire sans travaill cesse endless, ceaseless <DaBd> @ sans connaissance unconscious
& Combination: LemmasSign=sans cesse Etymolc <Daf4> = sans doute no doubt, without a doubt <DaBs> m sans (que) a
_TE' TEsendless unless » Er on veillalt le mor:, bien stir. On awratt jamais laissé le mort
| L.TE TEsceaseless sans que quelgu'un soit la. And we waked the body, of course. We
a. Combination. LemmaSign=sans connaissance, would've never left the M}‘ unless someone was there, (TB) b without »
. L TE TE=unconscious *T auras pas battu dans la salle sans 1l te fout dehors. You wouldn't
" L TE TEsno doubt TB. An%4, DaB4> m ¢a va sans dire it goes without saying <Dag4>
L TE: TE=without 2 doubt <Loc: AV, EV, 1B, IV, LA LF, SL, TB, VM, An94, Da84, Gu00, Hi02, Wha3>

: [Admin]
| & Combination: mecquo).aynwoa
4 ! ! iR e lle o B i o o s o B B o 5 sans.coeur [ﬁml’l n.
lﬁ - — 1 heartless, cruel, pitiless person » Tu es rien gu 'un sans-cawr. You're
B Rechercher F3) | @ « | » nothing but a cruel man. (SB)
- <Loc: SB, Dag4, Di32> [Admin)

sans.joie [sd3wa) n.m.
1 great blue heron
<Loc: LvB8, Re31> [Admin]

Santa Claus [sdtakloz, sfteklsz] n prop.
1 Santa Claus
<loc: AC, EV, IB, Lv88, Ph36> [Admin]

santé [sdte] n.f

1 health « J'af pas pu m'empdcher de marcher & lut. Je dis, "Il y a une
question j ‘atmerais te demander. Quoi ¢ ‘est tu fais pour ta santé? " Ii
dit, "Je vas au bal proche tous les sofrs.” 1 couldn't help but walk over to
hum. I saud, “There's a question I'd kke to ask you. What do you do for your
health?” He said, “T go to the dance almost every mght.” (ch: La neige sur
la couverture) m & votre santé to your health <Da84> m en bonne santé in
good health <Dag4> m en mauvaise santé in bad heaith <Dad4> L ‘

lams AL IE Nafd 1 .88~ 14 denial
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DEB

Dictionary Editor & Browser

platforma pro vyvoj slovnikovych aplikaci
client-server, XML databaze

zakladni knihovny pro spravu dat, uzivateli




[ DEBVisDic OO0]
User Settings Windows Help
DEBVisDic English WordNet ancs= — .
. DEBVIisDic Greek Wordnet QD)
|code v | Search Search in all I I
= | SYNSET.ID=wnen:ENG20-062! * | Search Search in all'—* @@@w

DEBVisDic Korean WordNet Top 500
|_|T4'_.§'-|' ;‘ Search I Search in alll User query

[n] cipher:5, cypher:4, cryptograph:1, secret code:1
[n] code flag:1, nautical signal flag:1

[n] code of conduct:1, code of behavior:1

[n] code:2

[n] code:3, computer code:1

[n] color code:1

[n] dress code:1

[n] error correction code:1, ECC:1
[n] ethic:2, ethical code:1

[n] fire code:1

PreviewlTree Reviree Edit Query Xmll

Preview [Tree Revtree Edit Query Xmll

POS: n ID: ENG20-06256978-n
Synonyms: code:1, codification:2
Definition: a set of rules or principles or laws

POS: nID: ENG20-06256978-n Preview TrEEIHevl:ree Edit Query Xml

Synonyms: KWH1KaG:2

(especially written ones) Definition: 60voho Kavévwy 1) apyv 1 vépwWY ftem b - 1 N
Domain: factotum ypantwy ) ) ) 2z .1
SUMO/MILO: Obligation ~>> [hypernym] ypant) emrowwvia:1, Aoyg <HE
-->> [hypernym| written communication:1, writ =251
language:1 ofo| ete . 1
-->> [eng derivative] codify:1 STAMP: / R
<<--[eng derivative] codify:1 pEE 1
<<-- [hyponym] Bushido:1 P AEF 1
<<-- [hyponym] legal code:1 bET 2]
<<-- [hyponym] building code:1 peb=EE 1
<<-- [hiyponym] dress code:1 b :.é fl 1
<<-- [hiyponym] fire code:1 b _fj_l- g : 1
<<-- [hiyponym] omerta:1 ¢ = ?J 1
<<-- [hyponym| sanitary code:1, health code:1 z S %
<<-- [hyponym] Highway Code:1 b .
Querying a dictionary is complete. | [

Querying a dictionary is complete.

I Item(s): 30 IIAJ Querying a dictionary is complete. Found 4 item(s). I Item(s): 1 |
1 I -

=




R v | GBLoc ¢ |IreLoc ¢ |LocEtym ' | RelEtym

+ other info + references

move this sense to entry - v | move

|me ¢ |var | |PR v | Progress: S
headword - ackin GB freq. 188110 199764 201169  Irefreq 199792 200896
variants _ Main GB location, 1881 Glasgow

aekin *ILv] S 076ME13 Main Ire location 1847-64 Tyrone
g&gﬁgé .......................... —— |R| ...... 'mSh ........................ : eb+expl ..... +Senseremwesense .........................................................................................
c &Pl ([6.om <b>Mac Maicin</b> ‘son of the young man’, from a pet form of <i>mac</i> 1181 | * e"p_" :
- ‘son, youth’. Compare <xr>Mackin</xr>. 59 _open links * J
v |re|:n:1¢:hive = [Allex <i>McMacken</i>, 1 Select special character (el
5 - (Leballycleare, Antrim); B P e || edit src
Ireland</src> (Ardstraw, 7 [][=][][z][al[[2][< [l El & EE AR eSS
<src>Flaxgrowers Ireland< E@@E EE 5
1796 in <src>Flaxgrowers S —
_ 2.3 1 1 U
e SR Mamane of NIRRT feo
E ol N A . -
(R]ll]]llS), Michell <i>Macm | Close more | (click on letter, then Ctri+V to paste it to text) :p;ns”r:Ks -

not in IGI | IGI M | Poll Tax | Patent Rolls | Feet of Fines | PROB 11 | A2A | Discovery
DAFN | Chancery Proc | Eiants | Poll Tax forename | lrish Names, Woulfe




o~

vyplazeny jazyk, zapadly jazyk;

rozeklany jazyk

E10 for V1 Infinitiv (resp. VF) + Prep+SUBST-v
E1l1l for V1 SUBST+Subst (expand/col
rty a jazyk;

Jazyk a zuby

Comm. on E11 pripadné Subst + SUBST, typicke pripady koot

E12 for V1 Ustdlena spojeni se SUBST - Navrhj
mlsny jazyk;
rozplyvat se na jazyku

HEADING| ADMIN] PRONOUNC| ORIGIN| HYPHEN,| ETYMOL] s

expR| REGIONALF| TEmporaLfF| sTvusticF| FiELD| UsAGH]

i[c

jazyk : PHRASEMES

@ jazyk HEIEY
| Add senSEI ‘ Remove sense | | Entry |Sense 1| Sense 2| Sense 3
Jazyk ca fec+as Author vvesely
Entry source ISCTS§)C Created 2008-12-04 10:44 updated 2009-09-14 12:26
Entry type Single word noun ro jazyk : HEADING g@@~
STAT. Sg/Pl 12792/3985 FRQ 16777 ARF 6122 source B |, _4word . Homonymy
LISTS (expand/collapse) .l azyk
DERIVATIONS
Entry Source [fsc+ssjc :]
V1 Abbreviations: full wording I
pef.origin: SSJC  svalnaty, velmi pohyblivy orgdn v di Entry comment | uvy
LISTS FOR V1 (expand/collapse )
[ Save and close] [ Save] [
DERIVATIONS SYNONYMS ANTONYMS a : D SEMES
El for V1 Adj+SUBST (expand/collapse)

lmfi jazyk jako na obrtliku

v] [LookUp] [Link]

Poznamka
B lm?c jazyk jako poleno '] [LookUp] [Link]
Poznamka
B [mlEfjaku by /muy pfimrzl jazyk '] ILoukUp] [Link]
Poznamka

Comment

[Save and close] [Save]

Close ||

»

ABBR.JEQUIVALENTS| COLLOCATIONS| PHRASEMES| OTHER MULTIWORD| MULTIWORD UNPROC| MULTIWORD COMP| DERIVATIONS]

[Close} [Expand all Iists] [Collapse exempl.] [Duplicate] Back

[:-_ nmei ] [Print] [NEWSENSES] [DEF] [Preview l] [m [iazyk

I [all di... 3} [Searc

(«]
"

1)
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- Lookup| |Link|

Side view

- LookUp| |Link|
B eoltez 3 XY )
- LookUp| |L|_nk‘

Lexical category: general noun
Mouthing: [Eaj| - compulsory

| Close

I D imatical variat

alldi... |¢ | | Searc

D
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Distribution area: Entire Czech Republic
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- Cornetto Synset

QOO

doen ‘ v Search

Search in all

, zitten:7, liggen:s, lopen:5, staan:10

tijd kosten;
verhandelen:1 kopen en verkopen;werken;
verrichten:1, werken:1

d_v-9061 [verb] doen:2
d_v-2044 [verb] doen:3
d_v-7968 [verb] doen:4,
d_v-2045 [verb] doen:s,
d_v-1401 [verb] doen:6,

bezig zijn met;bezig zijn met;be:z

uitvoeren, doen;handeling verrichten;een taal

verschaffen:2, geven:2, bezorgen:1

bij iem. veroorzaken
d_v-4949 [verb] doen:7, opbrengen:1
d_v-6352 [verb] doen:8, reinigen:1, kuisen:2, schoonmaken:1, afnemen:a
d_v-2046 [verb] doen:9 oppervlakkig bereizen;
d_v-6812 [verb] doen:10, stoppen:3, steken:3
e

opleveren, voortbrengen

(iets) ontdoen van

in iets stoppen:in iets steken;in een ruimte ber

R

Concept |Re|ations Tree Reviree |Edit [Xml

C SY ID:d v-1401
Synonyms: verschaffen:2/d v-420844, doen:6/r v-2280, geven:2r v-2942,
bezorgen:1/r v 1588

PoS specific: VERB_TRANSITIVE
Definition: bij iem. veroorzaken
Differentiae: bij iem.

SUMO: (+, , Process) , (=, ,

causes)

->> [HAS HYPERONYM] veroorzaken:1, teweegbrengen:1,
leiden: 3m v-8136
<<-- [HAS HYPONYM)] aanspreken 4, aanstaan:2, behagen:2,

bevallen:2, liggen:4, lijken:3, zinnen:2/d_v.1322
->> [NEAR SYNONYM] oproepen:2, bovenhalen:1, evoceren:1,
evoqueren:1/d_v-5201

Equivalence relations:
(EQ
J STNONYTM] cause:l, do:5, make:5/ENG20-01598809v | JENG30-01645601-v

WordNet domains: factotum

Querying a dictionary is complete.

Item(s):

MNEAR SYNONYTM] get:3, let:4, have:5/ENG20.00116175v | /ENG30-00120796-w

10

| DEBVisDic English WordNet 000
‘ SYNSETID=ENG20-01598809-v - Search Search inall = User query

[v] cause:1, do:5, make:5

P Querying a dictionary is complete.

Preview |E|Hevtree Edit Query W|

POS: v ID: ENG20-01598809-v BCS: 1
Synonyms: cause:1, do:5, make:5
Definition: give rise to; cause to happen or occur, not always intentionally
Usage: cause a commotion
Usage: make a stir
Usage: cause an accident
Domain: factotum
SUMO/MILO: causes
->> [hypernyvm] make:3, create:1
->> [eng_derivative] causal agent:1, cause:4, causal agency:1
->> [eng_derivative] causing:1. causation:1
-->> [eng_derivative] cause:2, reason:5, grounds:4
[
-
~[

—>> eng_derivative] cause:l
eng derivative] causal agent:1, cause:4, causal agency:1
eng_derivative] gausmg,l gausat;lgn.l

q-:--[ nyponym]

- [hyponvm] initiate:2, pioneer:2

5 vin| effect:l, effectuate:]. bring about:1. set up:8
[hyponym

<<-- | make:8

<<--[lvponyvin] occasion:1

<<--[hvpon 11] provoke:2, evoke:2 call forth:1, kick up:2

e (hrmcrime] Aarmmandard bheand.l Aamarere.d b

item(s): 1 4
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Search: |

= soufadnicova operace

souiadnicovy systém (coordinate system) =

= soufadnicow system

- soufadnicowy systém UTM , wx s s . . . S : P
1. system umoznujici urCitymi geometrickymi prostredky jednoznacne urcit polohu libovolneho

~ sprava geografickych dat bodu na ploge nebo v prostoru, napf. systém pravouthlych soufadnic, systém geodetickych
~ katalogizace (zemépisnych) soufadnic, polarni souradnicovy systém; souradnicovy systém je
. katalog kédovani charakterizovan pocatkem souradnic, souradnicovymi osami a jejich orientaci
geoprvkl a atributl
» Kiasifikace 2 system ur€eny Udaji o referencni plose. Entry details | jejim méfitku, referencnim bodu
a uzZitém kartografickém zobrazeni
« tezaurus
« fnda 3: mnoZina matematlclgych pravidel pro specifikovani zplsobu, jakym jsou souradnice
» metadata piifazovany k boddm (CSN ISO 19111)
« postupy hodnoceni
jakosti . .
translations domains
= nepfima metoda
hodnoceni en: coordinate system geodézie
et el : fr. systéme m de coordonnées
: *  ge: Koordinatensystem s
Hyponyn“c tree ru: CUCTemMa KoopguHaT
. referencni data sk: stradnicovy systém
= Uplna kontrola
reference

» wijadfeni prostorowch
referenci geografickymi
indikatory

» Wwijadreni prostorowch

CSN EN ISO 19111 Geograficka informace - Viyjadfeni prostorowych referenci soufadnicemi
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element | label [headword | multiple (I type text v EEEHEY

lement label 0 text remove

[ |grarr| | |gra.n'|mal | multiple type T remove headword - )
element |re(:urtlinu | label |pmr|unciation audio | multiple ¢ type  file T remove grammar

element |mean | label [meaning | multiple # type container ¥ RNV

IT promunciation audio | Choosa file  No file chosen

element nr ~ label |meaningnl  multiple [/ type @ — Ellneanlng
meaning nr L
) ) ) ) O —
element def label |axpla.nat|on multiple type | textarea ¥ m explanation - . . -
brightness from the sun or from a light, which allows you to see things
label usage multiple ¥/ type | testarea ¥

add element

usage i
ITI 8 |The room gets a Lot of Light in the afterncons.

|T| |T]mea||l.ng

meaning nr E

save setting

explanation

a piece of electrical equipment that produces brightness

usage -
IT' a8 |I could see a light 1n the window of the farmhouse.

load save preview




